

Aviso de Privacidade para os nossos clientes (m/f/d) E PARCEIROS COMERCIAIS
[bookmark: _Hlk143091414][bookmark: _Hlk143091481]Como tratamos os seus dados e os seus direitos 
Informações nos termos dos artigos 13.º, 14.º e 21.º do Regulamento Geral sobre a Proteção de Dados (RGPD)

As informações que se seguem apresentam uma visão geral sobre a forma como tratamos os seus dados pessoais e sobre os seus direitos. Os dados específicos tratados e a forma como são utilizados dependem, em grande medida, dos contratos ou serviços acordados. 

1. QUEM É O RESPONSÁVEL PELO TRATAMENTO DE DADOS E COM QUEM POSSO ENTRAR EM CONTACTO?

O responsável pelo tratamento dos dados é 


BEKO TECHNOLOGIES GmbH
Im Taubental 7
41468 Neuss
Telefone (+49) 2131 988-0
E-mail: info@beko-technologies.com

Pode contactar o nosso Responsável pela Proteção de Dados em:

GDI Gesellschaft für Datenschutz und Informationssicherheit mbH
Sr. Olaf Tenti, Licenciado em Ciências da Computação
Alter Schloßweg 30
58119 Hagen
Telefone:  +49 (0) 2331/356832-0 
E-mail: datenschutz@gdi-mbh.eu

2. QUE FONTES E DADOS UTILIZAMOS?

Processamos os dados que recebemos diretamente de si no âmbito da nossa relação comercial, por exemplo, ao celebrar um contrato ou efetuar uma encomenda, bem como a partir de pedidos de informação, orçamentos e consultas.  

Especificamente, processamos os seguintes dados: 
· Dados de referência dos documentos contratuais (por exemplo, nome, morada e informações de contacto, dados bancários), 
· Dados relacionados com a execução do contrato (por exemplo, objeto do contrato, endereço de faturação, método e condições de pagamento, pessoa de contacto), Correspondência (por exemplo, comunicação escrita consigo),
· Informações sobre a sua situação financeira (por exemplo, dados de solvabilidade), 
· Dados de marketing e vendas.
· Dados relacionados com a execução de projetos, concursos, consultas e contratos (por exemplo, objeto do contrato, endereço de envio, método e condições de pagamento), correspondência (por exemplo, comunicação escrita consigo) e dados publicitários. 
· Dados relacionados com a auto-divulgação do fornecedor (nome da pessoa de contacto, cargo na empresa, número de telefone e endereço de e-mail da pessoa de contacto, nome e endereço da empresa, número de identificação fiscal, número de identificação fiscal)

3. PORQUE RAZÃO TRATAMOS OS SEUS DADOS (FINALIDADE DO TRATAMENTO) E COM BASE EM QUE FUNDAMENTO JURÍDICO?

Abaixo, informamos sobre as finalidades e a base jurídica com que processamos os seus dados.

3.1 PARA CUMPRIR OBRIGAÇÕES CONTRATUAIS (ART. 6.º, N.º 1, ALÍNEA b) DO RGPD)

Tratamos os seus dados para cumprir os nossos contratos consigo, ou seja, em particular para executar as suas encomendas e prestar-lhe os nossos serviços. As finalidades específicas do tratamento de dados dependem dos serviços em questão e dos documentos contratuais.
Tratamos os seus dados para realizar as nossas atividades comerciais consigo, ou seja, em particular, para cumprir as nossas encomendas consigo. 

3.2 COM BASE NUM EQUILÍBRIO DE INTERESSES (ART. 6.º, N.º 1, ALÍNEA F) DO RGPD)

Podemos também utilizar os seus dados com base num equilíbrio de interesses para proteger os nossos interesses legítimos ou os de terceiros. Isto é feito para os seguintes fins: 

· Apoiar os nossos colaboradores no aconselhamento e atendimento a clientes empresariais e nas vendas,
· Gestão geral do negócio e desenvolvimento de serviços e produtos,
· Publicidade, estudos de mercado e de opinião, e inquéritos de satisfação do cliente,
· Fazer valer direitos legais e defender-nos em litígios, 
· Prevenção e investigação de infrações penais,
· Garantir a segurança informática e as operações de TI,
· Garantia e aplicação dos direitos de propriedade e garantia da segurança operacional.
· Apoio aos nossos colaboradores em atividades de aquisição

O nosso interesse no respetivo tratamento decorre das respetivas finalidades e é, de resto, de natureza económica (execução eficiente de tarefas, vendas, prevenção de riscos jurídicos). Na medida do permitido pela finalidade específica, tratamos os seus dados de forma pseudonimizada ou anonimizada.

3.3 COM BASE NO SEU CONSENTIMENTO (ART. 6.º, N.º 1, ALÍNEA a) DO RGPD)

Na medida em que nos tenha dado o seu consentimento para o tratamento de dados pessoais, esse consentimento serve de base jurídica para o tratamento nele especificado.

Além disso, poderá ter consentido em receber comunicações promocionais por e-mail ou telefone. 

O consentimento pode ser retirado a qualquer momento. Isto também se aplica à retirada de declarações de consentimento dadas antes da entrada em vigor do RGPD, ou seja, antes de 25 de maio de 2018. A retirada produz efeitos apenas para o futuro. O tratamento que ocorreu antes da retirada não é afetado. A retirada pode ser apresentada à entidade indicada na Secção 1.

3.4 COM BASE EM REQUISITOS LEGAIS (ART. 6.º, N.º 1, ALÍNEA c) DO RGPD)

Podemos tratar os seus dados na medida do necessário para cumprir as obrigações legais, em particular as obrigações estatutárias, a que estamos sujeitos. Isto aplica-se, em particular, às obrigações de conservação decorrentes do Código Comercial Alemão (HGB) ou do Código Fiscal Alemão (AO). 

4 QUEM RECEBE OS MEUS DADOS?

Os seus dados só serão divulgados na medida do permitido por lei. No âmbito da nossa organização, os seus dados serão partilhados com os departamentos que deles necessitem para cumprir as nossas obrigações contratuais e legais ou para desempenhar as respetivas funções. Os prestadores de serviços externos por nós contratados também poderão receber dados para os fins acima referidos. Estes incluem, por exemplo, empresas de consultoria fiscal, escritórios de advogados e entidades semelhantes.

Além disso, os dados pessoais podem ser divulgados para efeitos e no âmbito do tratamento de dados (art. 28.º do RGPD). Isto aplica-se, em particular, aos subcontratantes que contratamos nas áreas de serviços de TI e logística, que tratam os seus dados em nosso nome, de acordo com as nossas instruções.

Além disso, as seguintes entidades podem receber os seus dados:

· autoridades e instituições públicas (por exemplo, autoridades fiscais, administração aduaneira) quando exista uma obrigação legal ou regulamentar, bem como 
· outras entidades para as quais nos tenha dado o seu consentimento para a transferência de dados.

Para avaliar o risco associado à celebração de um contrato, poderemos enviar os seus dados pessoais a uma agência de informação de crédito ou solicitar informações sobre si a essa agência. Esta transferência é permitida ao abrigo do artigo 6.º, n.º 1, alínea f) do RGPD, uma vez que prosseguimos interesses legítimos na mitigação do risco económico. As agências de informação de crédito avaliam as informações recolhidas por nós e por terceiros e fornecem-nos uma avaliação do risco de incumprimento numa base caso a caso.

Os possíveis parceiros nesta troca de dados são:

SCHUFA Holding AG
Apartado 10 34 41
50474 Colónia

Política de Privacidade: https://www.schufa.de/de/datenschutz/

Infoscore Forderungsmanagement GmbH
Rua Gütersloher, 123
33415 Verl

Bisnode Deutschland GmbH (Dunn and Bradstreet)
Rua Robert-Bosch, 11
64293 Darmstadt

Política de Privacidade: https://www.bisnode.de/daten-und-sicherheit/

Creditreform Münster
46 Scharnhorststraße
48151 Münster
Política de Privacidade: https://www.creditreform.de/muenster/datenschutz

Dun & Bradstreet Deutschland GmbH
Brüsseler Straße 1-3, 60327 Frankfurt am Main

Política de Privacidade: https://www.dnb.com/de-de/warum-dnb/datenschutz.html

5 POR QUANTO TEMPO SÃO ARMAZENADOS OS DADOS?

Na medida do necessário, tratamos os seus dados pessoais durante a vigência da nossa relação comercial, o que inclui também a celebração e a execução de um contrato. Além disso, estamos sujeitos a várias obrigações de conservação e documentação decorrentes, entre outros, do Código Comercial Alemão (HGB) e do Código Fiscal Alemão (AO). Os períodos de conservação e documentação aí especificados variam entre dois e dez anos.
 
Por fim, o período de retenção é também determinado pelos prazos de prescrição legais, que, por exemplo, nos termos dos artigos 195.º e seguintes do Código Civil Alemão (BGB), são geralmente de três anos, mas em certos casos podem prolongar-se até trinta anos.

6 OS DADOS SÃO TRANSFERIDOS PARA UM PAÍS TERCEIRO?

 Para além do âmbito do Grupo BEKO TECHNOLOGIES, transferimos os seus dados para países fora do Espaço Económico Europeu – EEE (países terceiros) apenas se e na medida em que tal seja necessário para o cumprimento da relação contratual e/ou para a execução de aquisições pelo Grupo Beko Technologies ou de pedidos de aquisição/projetos individuais, ou se for exigido por lei (por exemplo, contabilidade, administração), ou se nos tiver dado o seu consentimento.

Na medida em que utilizemos software de fornecedores sediados em países terceiros ou software de fornecedores com subcontratantes/prestadores de serviços em países terceiros para cumprir a nossa relação contratual, os seus dados ou partes dos seus dados podem — dependendo da finalidade do tratamento — ser transferidos para países terceiros (por exemplo, os Estados Unidos). 

Existe uma decisão de adequação na aceção do artigo 45.º, n.º 3, do RGPD para os Estados Unidos. Os dados pessoais da UE podem agora ser transferidos para empresas e organizações nos EUA que se tenham certificado ao abrigo do Quadro de Proteção de Dados UE-EUA sem a necessidade de salvaguardas adicionais. Esta decisão de adequação serve, assim, de base para as transferências de dados para os prestadores de serviços que utilizamos nos EUA.

Se não existir uma decisão de adequação na aceção do artigo 45.º, n.º 3, do RGPD, ou se a empresa ou organização nos EUA não se tiver certificado ao abrigo do Quadro de Proteção de Dados UE-EUA, celebramos cláusulas-tipo de proteção de dados emitidas pela Comissão Europeia nos termos do artigo 46.º, n.º 2, alínea c), do RGPD com os respetivos prestadores de serviços/fornecedores para proteger os seus dados. Além disso, alguns dos nossos prestadores de serviços implementaram regras corporativas vinculativas (BCRs), na aceção do artigo 47.º do RGPD, para o seu grupo empresarial ou para o mesmo grupo de empresas, as quais foram aprovadas pela respetiva autoridade de controlo competente.

7 QUE OUTROS DIREITOS DE PROTEÇÃO DE DADOS TENHO?

Sujeito aos respetivos requisitos legais, tem o direito de acesso (art. 15.º do RGPD, § 34.º da Lei Federal de Proteção de Dados (BDSG) na versão em vigor desde 25 de maio de 2018), de retificação (art. 16.º do RGPD), de apagamento (art. 17.º do RGPD, § 35 da BDSG), à limitação do tratamento (art. 18.º do RGPD) e à portabilidade dos dados (art. 20.º do RGPD). 

Tem também o direito de apresentar uma reclamação junto de uma autoridade de controlo de proteção de dados (art. 77.º do RGPD, § 19.º da BDSG).

8 SOU OBRIGADO A FORNECER DADOS?

No âmbito da nossa relação comercial, só é obrigado a fornecer os dados pessoais necessários para o estabelecimento, execução e rescisão de uma relação comercial ou aqueles que somos legalmente obrigados a recolher.

Sem estes dados, teremos, em geral, de recusar a celebração do contrato ou a execução da encomenda ou da ordem de compra, ou deixaremos de poder executar um contrato/projeto existente e poderemos ter de o rescindir.

9 EM QUE MEDIDA É UTILIZADA A TOMADA DE DECISÕES AUTOMATIZADA EM CASOS INDIVIDUAIS?

Não utilizamos a tomada de decisões automatizada nos termos do Art. 22.º do RGPD para estabelecer e executar a relação comercial. Caso utilizemos estes procedimentos em casos individuais, informá-lo-emos separadamente, desde que tal seja exigido por lei.

10 EM QUE MEDIDA OS MEUS DADOS SÃO UTILIZADOS PARA A ELABORAÇÃO DE PERFIS?

Não tratamos os seus dados com o objetivo de avaliar aspetos pessoais específicos (a chamada «elaboração de perfis»).

11 QUE DIREITOS DE OPOSIÇÃO TENHO? (ART. 21.º DO RGPD)

11.1 DIREITO DE OPOSIÇÃO CASO A CASO

Tem o direito de se opor, a qualquer momento, por motivos relacionados com a sua situação particular, ao tratamento de dados pessoais que lhe digam respeito, efetuado nos termos do Art. 6.º, n.º 1, alínea f) do RGPD (tratamento de dados com base numa ponderação de interesses); isto aplica-se igualmente à criação de perfis com base nesta disposição, na aceção do Art. 4.º, n.º 4 do RGPD.

Se se opuser, deixaremos de tratar os seus dados pessoais, a menos que possamos demonstrar motivos legítimos imperiosos para o tratamento que se sobreponham aos seus interesses, direitos e liberdades, ou que o tratamento seja necessário para o estabelecimento, exercício ou defesa de ações judiciais. 

11.2 DIREITO DE SE OPOR AO TRATAMENTO DE DADOS PARA FINS DE MARKETING DIRETO

Podemos também tratar os seus dados para fins de marketing direto no âmbito das disposições legais. Tem o direito de se opor, a qualquer momento, ao tratamento dos seus dados pessoais para fins de tal marketing. Isto aplica-se igualmente à definição de perfis, na medida em que esteja relacionada com esse marketing direto.

Se se opuser ao tratamento para fins de marketing direto, deixaremos de tratar os seus dados pessoais para esses fins. 

A oposição pode ser apresentada sob qualquer forma—

Por favor, envie a sua oposição para: 
BEKO TECHNOLOGIES GmbH, Im Taubental 7, 41468 Neuss, 
Telefone (+49) 2131 988-100 Fax (+49) 2131 988-912
 E-mail: dataprotection@beko-technologies.com
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